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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement  “nrel tama 3opulation. À 
he be 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'aprés l'âge. b) Według stanu cywilnego 
i OE n TIR-SIWREEM D'apres l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem II 000 
FCE Z En Stan cyw. KE" anni kobiet Ogółem 
a e 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej p AJ mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
PA PAMELA MEA et plus Etat Total 
IT ol | civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 > kar a RYSY TA M 7 Ji L. a > hommes | filles | veuves |divorcées| hommes 
au-dessous de 
20—24 o? 7 2. A 34 dd | | 
l 
189 4 1 19 
25—29 5 51 31 17 — — — 104 celibatai- 4 
30—39 A: E A a 53 EX 
40—49 OŁ 3 | 15 Ti taa Do — 21 p 16 2 a 18 
veufs 
50—59 — — — 1 2 — — 3 A 
KASZA |. SZ L rozwiedz. 4 1 Y | 5 
60 i wyżej — — — 1 — — 2 divorcés 
Ogółem kobiet P En A ; x Oem - 
— 17 <09 l 217 
Total Total des 5 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 1 i to m. lat 46 z kob. lat 37. W tem związków zamiejscowych 1 i to ka- 


waler z panną. 


DZU: TA DZIENNIKA FOZUAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'après le culte 


d) A HE EA S 5 2 narodowości — D'apres la nationalité 


Wyznanie kobiet i A A £ 1 kobiet 
Culte des femmes Ogółem Natiunalité des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn = = mężczyzn Narodowość mężczyzn GiG mężczyzn 
4 3 z. | 
Culte des hommes E S KE S Z v À | Total des Nationalité des hommes = S D Tk u Y | Total des 
> jg Jen A ZS CN 
SSSĘSZ ES | E3 | hommes SS ES S| Sg | kommes 
„aa E ZWŁ Sd il + En 
rz. katolickie cath' -romain | 208 5 — — 213 polska polonaise . 210 Ka PAPAE Doe 3 hu | 213 
ewangelickie évangélique E 3 Le = 3 niemiecka allemande eN 3 | — 3 
mojżeszowe mosaïque a — ] — l inna autre tów | Ana ire | - | | 1 
mnes aui re w. «JPY, — — — — = l Ogółem kobiet pP A sę 
| Total des femmes | * 
Ogółem kobiet 208 8 917 
Total des femmes I KI ; y 
W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. narod. polskiej 
W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. rz. kat. z kob. rz, Z kob. narod. polskiej. 
kat. 
2. Urodzenia — Naissances 
a) Według płci i pochodzenia b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
D'apres le sexe et la legitimite Nés-vivants selon la profession des parents 
Urodzenia żywe Urodz. martwe y R 
i Naissances vivantes Mort-nés 3 > 
Płeć Eat 23 ~ = an 
dont S = S 
r.oworodka E pas 2 S > 
Z do A l E f 4 © 3 
ca „3 R S (3 „$ 5 „8 2g s i ls EA matki ` T 
53123281238 5 ¿yg |[S35|E3[53| 2 Profession du père ou de la mére ME ye 
des ENANA ECN s Sa ERA RS ES 0 il E 
; aafe a ES O RS Bo SoPa 
nouveau-nés 133 B gu SE *|z=|]5 O O A la GP 
3 28 o E zal Sasi OE 
z SE 3 
l. Miejscowe — Population domiciliée ASTON według zawodu ojca — Enfants 
chłopców z | 5 légitimes selon la profession du père 
132 14 i 4 —| 2/15 
garcons g i S ds 30 l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, ży 
a agriculteurs indépendants . . . . . 13 7 
dziewcząt 147| 17/164| 51 6 ADA 163 Ę p 
filles | 2. Urzędnicy prywatni — Employés 40 6 46 
Ogótem | i | | == 3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 109 4 113 
Total 219 ASS p3 A As SURE 4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc.. . . 82 5 87 
2. Zamiejscowe — Population de passage 9. ad e) a 9 ; 3 
furopcow 81 93 21 2 6. Urzęd bl Foncti 
15 2 — | 1 25 - Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
ESITATA | fuel irc NS PORASTA UN KWAS NC 
dziewcząt 17 8| 95 17 9 EE KARRE A E E 7. Inne zawody — Autres professions. . BOTA * 1 
filles | 8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
— fession et profession inconnue . . , 2 — 3 
Ogólem 
Total 32| 16| 48| 38 A A a DANA A 
Ogółem — Total 279 22 jp SIE 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
B. Nieslubni według zajęcia matki — Enfants | 
chłopców | illegitimes selon la profession de la mère 
garcons $147] 241171 69 4 3 l 4 | 175 |. Pracownice pros - Travailleuses | 
d'industrie . "yy 14 8 22 
dziewcząt | 2. Służące — Ode 10 3 13 
filles 164| 25 | 189 68 8 | EEN RS SAD, 3. Pracownice handlowe i biurowe — da 
i vailleuses de commerce et de bureau 3 l 4 
Ogółem 4. Zawody wolne — Professions liberales — E — 
Total |311| 49|360] 137 12 4| 1| Sl 365 5. Inne zawody — Autres professions . x 1 l 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
Zgłoszeń spóźnionych: 13 (12 z września 1933 r., 1 z czerwca 1932 r.) profession et profession inconnue . 6 3 9 
w tem 12 miejscowych, 1 zamiejscowy. 
Ogółem — Total rota | 38 | 16 | «9 33 | 16 | 49 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. dj Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. i nastepstwa rodowego. 


==  Nés-vivants V'aprés la nationalité des parents par l'ordre successif 


de naissance. 
Wyznanie matki przy dzieciach naissan 


Total 


Slubnych TS 
Culte d TEE, przy, Narodowość 
SA. AEK Waza Pad des dzieciach Pa Noworodki ślubne były w tem samem > E 
enfants legitimes gn rodziców HER we — |RzSą 
Wyznanie ojca nieślubnych małżeństwie ... dzieckiem 8 jagg 
E Sol ] té i SIE SĘ 
Nationalitć Ordre successif de naissance E (234% 
Culte du pere E Culte des des parents | [EES 
5 S Š 4 meres aya ria AA | mara Ma Ń m E yosi 
E IS g| o~ | des enfants 2 TER 
KSZO o o E e ma ojca | matki 141 Siez, 
E |SS|2S|EE|uwS illegitimes Ko ECEC 
NIJ SJ EEJ EJOS du Vae tad 2 i 37A S 78 910 11 12a su" 
pere | mere w 
1. Urodzenia | | 
miejscowe 1. Urodzenia 
Naissances de la WW e | 
population domici- p RES | | 
liée e la popul. 
domiciliée 
rZ. - katolickie 
cath. - romain | 77% T DS os pol. | pol. 
96| 67| 43| 32/16) 9| 3|—/ 1| 2| 1| 2—/ 11 273| 31 
polon.| polon. 
ewangelickie ib 3 3 9 pol. | niem. 
AA polon| allem. A Ea AA Hale, ZIE) 
mojżeszowe niem. | pol. A 4 EA A RE EA 
a> "ART" a 2 1 = allem.|polon. A E [lía [EEN O 
Dł Sde | | niem. | niem 
| 1 a al ——|-|——|—|—|-- — —-| 5| 2 
inne i nieznane allem| allem. 
autre et inconnue | — y Fa ie "m =" inne i niezn.| |_|} 1 
autre ref OF RZIZJIE WEI aira zd 
| ”"| et inconnue | | | 
Ogółem | 274 4 1 — 279 33 | 
Total Ogółem | 97| 68 47 32/16) 9| 3|—| 1 2 11 2-| 1] 274] 33 
Total 
2. Urodzenia 
wszystkie 2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 
les naissances | Toutes les 
naissances 
TZ, - katolickie 303 1 Y "W 47 
cath. - romain pol. | pol. 
polon.| polon.]110| 74| 48| 34/17| 9| 3| 1) 11 2) 1] 2]/—| 1[ 303] 47 
ewangelickie 5 R Y 5 o pol. niem. 
évangélique polon.| allem.| —| — —| —|-|—-|-|-|-|—-|-|--|—-—| —| — 
À niem. | pol. 
MOKS zu 1 1 E 2 s allem kplan —|e—le=| ||| |= | "| SEE —| — 
p egue | niem. | niem. | 
a efełniezńane Y " 3 A + sa allem.| 2| 1| 3 —|-|-——|—|—-|-——|—— 6 2 
autre et znconnue| | inne ipo M : 
autr —| —| 2 === === | — 
A AA E LE A et inconnue | 
Ogółem | 303 7 1| — |31 49 
Total Ogółem |112| 75| 53| 34117| 9| 3] 1| 1| 2 1| 2/-| 1) 311] 49 


3. Zgony —  Dóces 


a) Według przyczyn śmiercii płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


ZĘ NN o  __m0 += =XIAáAKí(<=á==H=<=2=2w24vÁ1m¿2¿EO aaa __—_—_—_—___ a 


s l. Zgony miejscowe : ya 

z a Décès parmi la population domiciliée | 2. Wszystkie zgony. — Tous les décés 

a E Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 

EE Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont déces des enfants Total EA deces des enfants 

EG. mez. kob |raz.| poniżej I roku |)—5 lat [mez. kob.| raz. | poniżej I roku | 1—5 lat 

= 4 œ | qu dessous d'un an| 1—5 ans œ |qudessous dunan|I—5 ans 

E E e | 2 |Z| m-A | 2—f = |8 || m—A.| 2.—f. u 

= È E E SA nie] Amnis pi + E E 3 Śl. |nieśl.| śl. |niest.| T | Z 
— 2 o ar DZT ZPUE [MOL AA E lég. | Mleg.| lég. | illeg| | 2 A= |= | leg. | illeg. = | = = | leg. |illćg.| leg. | illéegl n | J h f 


1 | Dur brzuszny i rzekomy . , e RA PRO E il JO, ERA 1 PEŁ Prze o E 2 
2 | Dur osutkowy . Ma aa 2. A, a | zel GR E H AA EN A 
3 | Ospa , k me AN AA ERA PEA E E AE AN A JE UA a 
4 | Odia a PRASY lIl|=|1l[lI2|IZ3|=-|-|-—|-— l | — JE Ra ESR ==" 
5 | Płonica TP IRENA El MO © DE | REN DEE E PEE e E a = 1 JUN [MP jp Os | uj 
6 | Krztusiec . PPC AP A a ROOA 5 l 1|—|-—| — 1| — | — | — l O A A= pl? E = 
AE ba, da day 0944482 3| 1| A= "NN | AA 1] 4) 95 = | E ZACZAC 
8 | Grypa á | T. —| O E O SS | A E e E e Y e ll 
10 | Gruzlica narzadu SEDO A A EA A e 420 | A = A 
11 „ a) opon mózgówych A NP A A EA A Z = A EAP A |22 
» b) innych narządów . + "a. 2 1 2 3 Ue 1 SE = l 2 3 IES Ra EZ 
12 | Kiła KEG" IRS NE SES = || 20] PES JS AJ? ai RENE EN 
13 | Zimnica T EAN E ME E ZE ETA HERA S MEJ ECO 
14 | Inne choroby a i kot Me. — | 1 li=|=l=|=|=|-— E RES CS |= W. || = 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . i 189 27i == LAS "| = | OS | aj = ZO SE 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
Ja Ko: Z OSI JKA" LV — | —|— | —|—1=|—|-— |-——|— |—] — | — | — | — | — | — 
14 | Gościec przewlekły i dna . . . . . . 1 —-| 1] -|-|-|-|-|-hl|-| 1) -|-—|-—|-|-— | — 
18 | Cukrzyca . . Y A PAE E AS O | AA NSA 
19 | Zatrucie AROSA eE eide i ostie . — | — | — | — | — 1 = | — | — |— [| — | — | — 1 — | — | — | — | — | 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | 1 | 3| 4| —=|—|=|—|—|[—| 1 4| 5|-|-—-|—|-|— | — 
21 | Wiąd rdzenia i porażenie ogólne Y. =l=|=|=|=l=|=|— | — || — | — | — | — | — | — | = | — 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 1| 4| 5|-|—|-|-|-—|-] 1| 4| 5|-—|—|-|-|-|-— 
a) Zapalenie mózgu. . . B3 w" — | -|—|— |—|—|—|-—|—|-—|—|-|-|—|-|-|-— | — 
E b) Zapalenie opon AN + YOR 21 41 61— | —|—|— |] 1| 2] 4| 4| 8] 2|—|-|-| 1| 2 
c) inne chor. ukł. nerw., narz. wzroku iinne | 1| 4| 5| —=| 1| 3| 1|=|—]| 1| 4| 5|-| 1| 3| 1|—|— 
24 | Choroby serca . . . Gy A PZ 14 | 16 | 30| — | —| 1| —|— | — 414 | 16|30|—|—] 1|—|— | — 
25 Inne choroby narządów KCS IAA ; 4 5 9 | — | — E O A = 4 9 om — A = | = | = 
26 | Zapalenie oskrzeli. E =i=l|l=i=|=ill|=l=|-=ii|=|=|-=|-=bl-]|-|=|-— 
Zapalenie płuc a) platowe . DOr g — | — | a |< |—|— a a a a a | — | — 
a i y W e Hy postacie ; 8 FB | RTS A E T EL A MA A eS 
28 | Inne choroby narządów oddechowych . 47" |Ma ae | = Wa ER A a a | AZ AA „II 
og | Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat 324] 51-37 — | SEZ O E A ANS FT 
i zap. jelit | b) u osóbw w. 2 lati powyżej |— |= |=- |—|-|=—|-—1l— | —|— | — | — kj | Boja MEJ pe. 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . . . — | —|-|-|=|-—|-|-|-—]-| LI 1L|-|-|—|-|-|— 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . . . — 1 |= | — Per [ET == 1 l 2 — | — ERS jen PE 
32 | Inne choroby narządu trawienia . a W 5 DIDI |= |= bb || — 7 A EA E O A 
33 | Zapalenie nerek : ¿ mę 1 1 2 1| —| — | — | — | — 1 l 2 T enes "ZS E ES 
34 | lnne choroby układu osa. ; 1 2] 3([-=|=|-=|=|-|—]1f 2| 2| 4 | -= |=l=|=|=|-_ 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe —| 1] I—|-|-—|-|-|-F-| 1| 1] — | —|] — | —| — | — 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połogowego — al ey E EA |R= M SZ] = 1 Nie aaa | a=" | ZN 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu — 2 2l=|=l|=|=|=|—=]| 1 2 Ja] as E ME NE | [X 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 10|11¡21f 9) 1] 7| 4|—|—]13/¡14|27[|10| 3] 8| 6| — | — 
39 | Starczość . a A AE e =" |=] «|= 6 6 SA, Ma A 
40 | Samobójstwo A. „ks CGM A A e AAA PU 42 Ur UY | 99, A E! A TO = 
41 | Zabójstwo 1 al b [ZER AE EA TP | R 1 1 osha SE Z] =P] FZ 
42 | Smierć wypadkowa op pea Fo JEN E A MAF) A SA A A 
43 | Śmierć i przyczyny do i źle 
oznaczone 2. lam 42] | MA, FEB E AC FLA PRA [A Ad MOOR Uv Pl fa. 
Oren a A Y | 98| 129/2271 17 | 3] 151 7| 3| s|aes|146|271| 20 | 5 T 4| 6 
Zgłoszeń spóźnionych: 6 (4 z września 1933 r., 1 z listopada 1932 r., 1 z sierpnia 1915 r., Zgłoszeń spóźnionych : (4 z września 
1933r, 1 z listopada 1932 rr, | sierpnia 
*) posocznica. 1915 r. 


*) 1 tężec, 1 zakażenie ogólne, 2 posocz- 
nica, 1 róża, 


| 
ci 
l 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej l roku życia c ZimarT*w wieku-ponad”""I5 Mat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere Décédés au- dessus de 15 ans NE E l'état civil 
Eg [75 > sma WJ E 
dk. RE vTr, = T NL 
Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogółem E E `X SS cn Sa a = SE E 
; 7 pa <<. A GZ GAR 
Profession de la mere PRM M Total ES STĘ SSR E SS NI: SĘ 
omaciliee e passage SS 5 > 2 5 S S SRS 5 SE aż 
1. Miejscowe — Décès par- 
l. Pracownice przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses d'in- ciliée | 
dustrie . e . . . . 4 2 6 mężczyźni — hommes | 15 47 9 — — aL 
2. Służące — Domestiques 3 a 3 kobiety — femmes . 36 30 | 32 — = 98 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 5! 77 41 eD — | 169 
biurowe — Travailleuses z 
decommerce et debureau ] — 1 2. Wszy e EE MONS 
les déces | 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 2l 61 9 — — 91 
fessions libérales. . . — — e kobiety — femmes. .| 40 35 33 sn AOS 
9. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 61 96 49 AŻ R ag 
professions. . . . . — 1 1 
6.Bez zawodu i nlezna- dj Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 217 Polaków, 7 Niemców 
profession et profession Dóces parmi la population domiciliée Polonais, Allemands. 
inconnue 2 1 7 3 3 innych i nieznanej narodowości 
VANA A autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 261 Polaków, 7 Niemców, 3 innych i niezn, 
: aarodowości 
Ogółem — Total 10 4 14 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
l. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les decćs 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte 00 ŻE AMIA — Profession 
= | 8 
S SE E E É S | . z E 
TES (e $ Z SEA OR ET A 
KOJE JEJ JE E lal lil) IS a=] | 
lat SAB Ss 1-58 [| 1| Je E SMES UA E E 
AO AP EE E EEE 
Age-ans [Y | SI 3 | 3 |8% 33 |S ¿slgs 3 ssl la (5 [3 (8 z] 3|S/.3 53 | 215%] 2 
Se |. | 8 | I |BS|=3 28] 2 ar] o A EE E A 
o | Q ENT S AS SIGS S ENS E O . A EA I [Z8 
EA EE A E LEA ES O A ES EEE A ES a 
A Us EWA A A E A E O EFR rz E EAP GIG 
SA | a] a A A E E E A ES SOS O A e rt E al E S 
= |s|5|2 |sSE| e | E o (82 |23| au | | © [| = c |= | o |8E| e | 5 o SAG| SAN a| © 
"| 272] Sac ES E A O E czasz] A A EM SEJM SA SENSE 
NIJ FE IS laśl Ola | e [na led (SS 231 O N aż E | e (as 2 He | Z SAB a O 
Dod5 | 50 M a kz 34 190.20 A 5| 1 mierz 1 sala] s] ds fola lo ZEE A 
6—10 = Cu | || "ep Zd IBIR RE NES PE, | BOJ CY | AA EN E EAZA M FZ A | > 5 
11—15 Taz Ep RZA dia RE AO A AS Z 5 6 
16—20 —|—|-|—| 31 1 1|-|-|—|ol| zl 72|=|=|=| =| 31 1 1|=|=|—| 2) 7 
2130 ("2850 — | — PE — 4 41] 71 2171 10, | 28 || 37 === br 6 11214425 40 15113 4/0-38 
a A Z A E A E A 20 = UA A AA 
A DO OR UN E E EZ 24 || 27 A A ES A E as 
51—60 SPA" E 1 4| 4 5|-|2|-| 8/2 TNA FALE a ES AO 
50 pasta a 2 POZA IE oe spe: e „dE 3 jo a e IS ER KZ 
ona c c « i 
a dessus de 3 20 qe e E Sa SHEN |= NE EAN Es 22 | 40 
> — — ——= =— — — — —— — —= == — > — — — | = 
m ag s| 2 a] o zo a si -|a| 2] [22 44 | 54| — |21| 2 | ra [227 [[259| 8 zo| e| 2] 2| 9 | 28 51 | 68 | Ta afe fon 


Przyrost naturalny ogólny 89, miejscowy 85. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców MN miejscowc 
urodzeń żywych 1,50; zgonów 1,08 ; małżeństw 1,03. 


ll. Zdrowotność — Santé publique 
1 Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby, 


inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 

—= —| Ogółem 
mlue|os|E|s|8|4S|2|2|E |5.|28| Total 
AAA dee || less 
z | 7 -| 5 153| 75| 37 | 28 | 14| 6| 1 393 


W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 41, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 30, chorób płucnych (affect. de l'appareil 
respiratoire) 4, reumatyzmu (rbumatisme) 5, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 8, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 3, uwiądu starczego 
(senilite) 1, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
systeme nerveux et maladies mentales) 33, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la veau - dermatologie) 16, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 69, do obserwacji (observation) 24, 
. du opieki (soins) — zatrucia (empoisonnements) 7, obrażenia 
(lesions) 124, postrzał (par armes alfeu) —, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 28. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


similaires. 
DEE 85 MANEA S 
-= Vol > 7 o $ W © gi 
Eso|j S$|O8 BgaolEz3. 
Zakłady 3S È| A $ x | + || DRE 
i i x E ji 3 |7vs 
Êtablissements SEZ] w miesiącu | — | 2 E D gS 
5 = au cours du mois E y a È R 
uko = _ | 9 ES 
[3% [>= 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 de Pa | 
Asile pour les vieillards 5 j+ 7 153 3 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 85 | 131 | 125 |+ 6] 91 10 
Cbirurgie 
II. St. chorób wewn. D 4 
Maladies internes T 13 90 |-17] 60] 15 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 101 92 86 ¡+ 6| 107 ag 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants a 1 24 |! 33 | 12 
V. St. dla umysłowo 
chorych se 
Maladies mentales e K 7 LM aj 
VI. St. płucno- chorych , 
Maladies de l'appareil 65 36 48 |-12] 53| 19 
respiratoire | | | 
Razem — Ensemble | 312 | 303 | 402 |- o| 363 | 56 
Lecznica Miejska: | 
1. Oddział wewnętrzny 6 9 ou res Ed 
II. Oddział chirurgiczny 4 5 ra E opera 
MI. Oddział chorób wener. i skórnych | 2 E e AS A TAN A 
Razem — ensemble AS E TO EG 12 | 15 | 18 |- 3| 9 AAA EA Y — 
Szpital Djakonisek |. T sefil 127 l+10l 103) 6 E +ul 103 | 6 
, Żydowski 4 6 5 |-- 1 5 Bi 
SZ ŁOJ. Miłosierdzia 157 | 242 | 247 |— 5] 152 4 
Zakład św. Józefa 133 | 223 | 192 ¡4+31¡ 164 | 13 
Sanatorjum SS. Ejżbietanek | 79 | 123 | 106 [+171 96 8 


3. Miejski Zakład Dezyníekcyiny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 
Desinfections effectuees dans l'établissement 
poza zakładem . 168 razem 172 
hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Pionica a Scarlahine E ON TAAN NE RS a O a 
Ospa, — “Varioles a IIA ORAR O a WTUW 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . A r a EWA 7 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale. . . . . — » 
Dur brzuszny — Fievae,fypboide . ........ Ô, 
Dur inny — „ autre que typboide. . . . « . — nm 
Gruźlica — Tuberculose . « « « 1 « «1 1 « . : « . 36 „ 
Czerwonka” = Disenteric ia. 24. sA WADA, SAO 
Inne choroby — Autres maladies . . « « : « « : « Ü» 
Robactwo «<NEbtirigse( oire an sr EA) Br 
Świerzb dale Sr A A a 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses . + 1... — » 


4. Choroby zakażne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


—Ř— nz Z i Z e e i nn Nm 


Rodzaj 1. A mov] iw v. vw. | vu. | Ogć 

choroby SL AE Ye Inne RRT 

X; S ae Misato Wilda | Jeżyce |Łazarz i| Głównał dzieln. lem 
ature any Warty” i SołaczjGcrczyn nowe | Total 


_de maladie 


Błonica 
i dławiec 1 8 5 4 5 6 — 35 
Dipbterie 
Płonica . . 1 
Scarlatine . 14 25 22 16 16 e sl 
Zarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty = y — — 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakażenie 
połogowe . 
Septicemie . 
puerpćrale 


Jaglica . . 4 le 1 
Trachome i 3 i Ę j ) 2 


Gruźl. płuc . 3 
Tuberculose f 4 ż z9 5 ; a q 
pulmonaire 

Czerwonka . l z E 1 
Dysenterie . 

Inne choroby | __ + a Ar de z. 
Autres ma- 


105 


ladies . ! 
Ogółem 28 44 33 32 36 20 9 202 
Total 
1) 2 Starołęka Mała, 2 Winiary, 2 Dębiec 
2) Dębiec. 


3) 1 Winiary 1 Dębiec. 


l. Zmiany własności. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
tnich 3 latach 


L'immeuble a cbangć le propriétaire 


Ilość kontraktów 
Nombre de contrats 


Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


— Mutations de la proprićtć immobilière. 


Nabywcy — Acquéreurs 


au cours de 5 dernieres annćes 


z woj. zachod. 


z reszty Polski 


= ui E o al dc IA VETE: d A inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy |3iw.razy| j . | de départem. | 9,0779 
l | | e Poznań i vinces autres 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
56 1 | 33 23 — 46 | 8 2 — 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 4, z rąk polskich 51, z rąk żydowskich !. 
Budownictwo — /ndustrie du bátiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Batiments nouveaux Przebudowy aoi ubikacyj Kubatura 
AR PATO i rozbudowy , i e e m 3 
mieszkal. Tctal mieszkañ RIE S ZA 
PRAIA inne razem Reconstruc- s Espace bátie 
á l'babi- pra des construc- logements mieszkal. innych Sta 
tation pS AD tions á l'babit. autres 
45 15 60 | T 67 | 136 487 82 | 74841 
3 Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > ą Przybyło wzgl. ubyło 
+ Accroissement du nombre des bátiments nouveaux ż S f 
i = 5 accroissement resp 
3 Ą . Si 9 a 
S budynków głównych 3 9 a 3 décroissement 
R dla celów oticyn dla celów SĘ s £ WR = > = 
Er © bátiments principaux AE SE. AD 5Ę a $ 
c E dentes annexes destinées ES > $ a a $ EC: Ś z Za 
= e W 2 2 3 a g 2 a wag E> 9S 
5 : ; ORS DN « N Y ~ Y = Y 
A Š mieszka- > mieszka- mę 3 8 Z 3 E U S E SIECIA 
> niowych 5 8 niowych TD $ E 2 5 3 3 o~ ga = „Z 
z X à I babi- o S a I'babi- c y aS E > 5 S E S 3 Su 
IS . c 3 © = =) a | os DO g — = , 
z ag tation = Y tation = 0 WES AR X a OG e 5 
45 | 30 | — | 5 | 8 | 2 | 8 | — | 53 | -+93 — + 400 — 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
| Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
] izbie 2 | 3 4 | 5 6iw. | ogółem LPIZGO BW Ej 
TYM sg dy i | Locaux industriels 
p p jac — pieces | et plus total el commerciaux 
Powstało 2 14 26 29 16 Y 93 10 
Augmentation 
Ubyło — — - — = e 1 3 
Reduction 
Różnica + — +2 +14 +26 +29 | +16 +9 +93 I F 
Différence 


Wpłyneło podań o pozwolenie na budowę 166. 
Udzielono pozwoleń na budowę 181. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
or ed Nombre de | Montant 
Dépóts d'épargne en zlotys courants déposants des depóts 


czątku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépóts 
au commencement du mois 


Przychód — Recette 


Razem — Ensemble 
Rozchód — Dépense 
Stan w końcu miesiąca 


Stan oszczędności i depozytów w po- 
Situation a la fin du mois . .... A. | 


29 431 


30 030 


29 604 


426 


599 1 615 826,03 


23 “25 600,67 


29 341 426,70 
1 640 252,31 


23 701 174,39 


A a E TIAS oszczędnościowe w zł w złocie | Ilość SETA Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 

Dépôts d'épargne en zlotys - or et dollars | Nombre de Montant 

des Etats-Uniscalcules en zlotys courants déposants | des s dépôts 


Situation des épargnes au commence- 
ment du mois 


Przychód -- Recette 
Razem — Ensemble 
Rozchód — Dépense 


Stan w końcu miesiąca ........ ¡AT 
Situation á la fin du mois 


Stan oszczędności w początku miesiąca A | e 
Total — Ogółem A +B | 


1 287 


30 888 


2. Lombard Miejski. 


Mont - de - piété Municipal 


z 
cu 
ER 
NZ0 
Baj > © 
OEN 
CE 
235 
Zasób na początku miesiąca 6 
Fonds au commencement du mois Pe 
Upłaty na prolongatach 5366 
Acomptes 
W ciągu | złożone 4457 
miesiąca gages déposés en vente 
Au cours ( wykupione 5342 
du mois | gages retirés 


Sprzedano publicznie — 
Vendus aux encberes 

W koñcu miesigca 22921 
A la fin du mois 


19 Jon 243 962,20 


6 385 €63,33 


1 306 6 629 645,53 
TEE | _ 355 980,38 980,38 

1 284 6 273 665,15 
29 974 839,54 

i tę Si | Skg 
NAJ EA: 
E >) |= N E x= 

E O S S 3 BE 

A X |2RZAĄ 

| 648157 | ZmaŻ 

2, 989 — 

116797 26,21 
123280 23,08 
620679 27,08 


8 


3, Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


— Situation 


Przypływ 
Inscriptions 
Radiations 
| 
à la fin du mois 
W odpływie jest 
zmarłych. - Nombre 


siąca - Situation au 
Odpływ 


commeéenc. du mois 
ja 
Stan w końcu mie- 


Stan w początku mie- 
des décedés parmi 
les personnesrayées | 


sigca. 


Ubudzy w opiece ob- 
1. wodowej. - Pauvres | 4838 | 47 52 = 4833 
secourus. le 


Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 344 | 61 48 | +13 | 357 


p) “4 1-2 roku Życia | y13 | 40 | 39] +1] 314 


de I—2 ans | 
Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 5495, w tem 2893 mężczyzn, 1272 kobiet, 1330 dzieci. 


3 


V. Praca. — Travail. 
Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


> E 
> SĘ Ouvriers 
3 a ER municipaux 
u a 
= E E Y U 
z = e E A U eu al 
Kategorje robotników ES O LES p 
a . 7 s le ad El 2 a Y N a ms — Y 
Catégories d'ouvriers ŻA EN E SS] ES 
Els ES8|28 | 73 
0 s |= © U a A cd 
oS u > D S = AU 
AB|=zz|jaSo I 
Er | śr Er AO gr 
86 84 
19 2—4 , "u 95 93 
2—4 | i 
; : wawa |. Aia | a 113 | 109 
martes 
„ ponad 4 " , A 109 
í au-dessus de ; 94 94 113 
Robotnicy przyuczeni * 86 
Ouvriers qualifiés. 70 12 90 ) 66 
Robotnicy 15—18 lat (es pr. 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 33 33 . 
Ja AJSEZI, 32 55 | 55 . 


„a poniżej 21 lat 
„ au-dessous de 21 ans 


| 
39-35 s 58 

| 

Bed 


„ ponad 21 lat S r 
„  an-dessus de 21 ans 68 68 | 50-55 51 31 
Robotnice 15—18 lat © 
Ouvrières âgées de 15 à 18 ans 28 28 e — 
» U 18—21 OD 36 36 7 = p 
n ponad 21 lat 
y au-dessus de 21 ans 42 42 e 52 52 
ponizej 2! lat — — > 41 41 


o ao a 68 y 
de l'apprentissage 
81 81 ° 

au-dessous de 21 ans | | 

Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


Hd 
e 


A MAS 4 73% 


vi. 


Chleb żytni — Pain de seigle 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1t 


Chleb pszenny — Pain de froment 


Maka pszenna — Farine de froment . 


Mąka żytnia — Farine de seigle 


Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 
Fasola — Haricots 


Cukier — Sucre 


Mleko niezbierane — Lait non écrémé . 


Jaja — Oeufs 


Ser biały — Fromage blanc . 


Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 


Cielęcina z k. — Viande de veau . 


Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais 


Olej rzepakowy — Huile de colza . 


Masło niesolone — Beurre frais I. gat. 


Smalec wieprzowy — Saindoux . 


Ziemniaki — Pommes de terre . 


Sól biała — Sel blanc 


Kapusta kwaszona -— Cboucroute 


Marchew -— Carottes 


Kawa palona naturalna — Café torréfié . 


Kawa zbozowa — Café de blé 


Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 


Nafta — Petrole 


Mydło do prania — Savon ordinaire . 


Gaz — Gaz . 


Elektryczność — Electricité 


Przejazd tramwajem — Tramway 


Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy - 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet 


et de cinćma 


Drzewo rąbane — Bois fendu 


Cebula — Oignons 
Gęś — Oie 
Karpie — Carpes . . 


Coupe des cheveux 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de detail les plus frequents. 


de théâtre 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


l. tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4, tydzień 


180-200 | 


1. 2. 3! 4. Uwagi 
semaine | semaine | semaine | semaine Na 
zł. gr. zł gr. zł gr. zł. gr. | 

29 29 29 29 l 

80 80 80 80 | 

_ę z przemiału 65% 

44 44 44 44 | 

30 30 30 28 

40 40 36 36 

36 36 36 36 

40 40 40 40 

1,40 1,40 1,49 1,40 
22 22 22 22 
10 10 10 10 
80 80 80 80 
1,70 1,70 1,60 1,60 
1,80 mo 1,80 1,80 
1,50 1,50 1,50 1,50 
2,00 1,95 1,95 1,80 
2,00 2,00 200 2,00 
4,00 4,20 4,20 4,00 
2,60 2,60 2,60 2,60 

6 6 6 6 

36 36 36 36 

30 30 | 30 30 

20 20 20 20 

8,00 8,00 8,00 8,00 

56 56 56 56 

280 .| 280 2,80 2,80 | 

60 60 60 60 

1,80 1,80 1,80 1,80 

21-20 | ez ELE T 

54 54 54 54 ft plus 10%, podatku 

25 25 25 25 ASO Y: 

10 10 10 10 

60 60 60 60 

19 75 79 75 

18,00 18,00 18,00 18,00 

20 20 20 | 20 

nie notowano 
2,09 2,00 2,00 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu młesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagł żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 

Pszenica — Froment 19,75 zł 
Żyto — seigle. . PAI a, M (A 14708. E 
Jęczmień — Orge 685 g. L A A NS 13,90 ,, 

O wies — Avoine . CWA "A 13,50 ,„, 3 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin ; nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin E aN. nie notuwano 
Konopie — Chanvre nie notowano 
winie — Porcs 78,09—106,00 zł 
Woły — Boeufs 50 00— 74.00 ,, 
Cielęta — Veaux . 06 00— 80,00 ,, 
Owce — Brebis 60,00— 76,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisj: Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych/cen najczęstszych, > 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 
les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 
mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1933 | 1933 
1913 PES 
IX. X. 
1. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation tyg. zł | 59 14 | 33.861 3385) — 001 
a) schemat Calwera AC A | 3 AA 
scbćma de Calwer índice 100 | 65 65 | — 0,03% 
b) schemat Komisji Płacy ve K 33.51 | 26.80 | 26.78 | — 0,02 
schéma de la Commis- | wskażnik 
sion des salaires indice 100 80 80] — 0,07% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. A 365| 244| 244 zk 
schéma de l'Office Cen- | PP saik | 
tral de Statistique dies 100 67 67 -= 
2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres nécessitės 
a) schemat Kom. Placy tes a 21.16 | 20.05 | 20.05 es 
schéma d: la Commis- | wskażnik | 
sion des salaires CEŁ 100 94 94 = 
b) schemat Gł. Urz. St. A A 3.03 | 3.32| 3.32 P 
schéma de l'Office Cen- | ysjażnik 
tral de Statistique nas 100 109| 109 w 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. zł — alj 1.98] 193/ 193 ES 
potrzeby kulturalne, ; 11 o53l 0521 0.52 a 
besoins culturels TOW O i ; | 
ll E A E Ma E] AIR 
vêtements et chaussures 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coùt de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg- zł | 54.69 | 46.851 46.83] — 002 
, la Commis- | "èd, 2! 
SCE: wskaźnik | 1990] 85| 85 | — 0,04 
sion des SdlalreSs indice , 0 
b) schemat Gł. Urz. St. BŁ 3 6.681 5.771 5.76| — 001 
schéma de I Offic- Cen- | PSI nik 
tral de Statistique WAY 100 86 86 | — 0,030/o 
; 100 kg zł] 4: 
4. Żyto (25. w mies.) 100 É E: 32.60 | 14.75| 14.75 p 
Seigle BE 1 a CE = 


5. Płaca robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- 
laire d'un ouvrier non 
qualifié 


tyg. 1 . 
tyg. 211 38.88 | 37.26 


wskaźnik 
indice 


„10 — 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska 1 Targowisko. 
Abattoir Municipal et Marchć aux bestiaux Municipal 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


BE =| y 
n|xXy o Bla z E 
SSIEŚ|-8|-3]z5|85| £l5e [3125 
s3|8g|£$|55|s8|88|S3|8=|55]| 85 
zajla Sj Slá ala Sl Ss] STan] ON 
Spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . .| 215 | 459 |1888 [13644] 3307| 728| — | 962 | — | 21203 
Ubito 
Nombre 
de pieces 
abattues | 176 | 405 | 816[11513|3442|1633| 555 | 24 | 40 | 18604 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux Municipal. 
Ż x 3 
© R a 
O do IR A A SERCE 
233352308 21338 3 [1385 SS 
O cd 5 P = 
HENEN ENEN EM EJ (OZ 
Nadeszło | 
Arrivé 
koleją żelazną - par | 
le cbemin de fer | 108| 97] 410| 4689] 673] 122] — | — ! 6099 
drogą kołową - par | 
les routes . . .| 107| 36211478] 8955/2634] 606| — | 9621 15104 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chbemin de fer | 31| 29 579 1909 — | — | — | — | 2548 
drogą kołową - par 
les routes . „| 20| 45] 627) 1065) — | — | — | 938] 2695 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . | 164] 385] 682]10670|3307| 728] — | 24| 15960 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
4 = W wozach 
= KZ 
~- [2 = A 
SEI CH CE PE CZIEE GE RAEN 
AEK CECH ER ERARE RA 
zajzSlzs|Zalo S|5SI20/Z0/55| OE |1—2 étage 
116) 110] 430/5143] 717] 662] — | — | — | 7178] 114 | 40 


Nadeszło 
Arrivé 


Wysłano 7 wagonów mierzwy z Rzezni Miejskiej. 


"412 


Villi. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


l j Maxim. Minim. |Średnia miesięczna 
SaeatPoznan =- (a A a AR la Rodi 
Uniwersytet 2 
a dnia | stan |dnia| stan | X. |norm.|>, « 
Station a Poznań— ] ; y stat 11933 SE E 
Pumivórsi(ć e | état e eta norm. O Ñ 

l: Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) IIA el TEO 94 84| +10 
Températures | 

2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 

AA OTS. 6 |7624| 29 |731,5 | 752,9] 753,9 | —1,0 
Pression barométri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveau de 

la mer. 

Tension de la va- 

peur d'eau (mm) 

Wilgotn. względna g| — | — 202 41 82 83 —] 
Humidite relative % 

4. Zachmurzenie (0-10) — | — | — | — | 61 | 6,5 | —0,4 
Nébulosité (0-10) | 

e suma miesięczna 

RAZ Zk EBS RZE EE 
Prćcipitations WAŻ ra 
atmospbériques (mn: 

6 Czas trwania usto- suma miesięczna 
necznienia (godziny) _ | __ EER y ERNE OO 
Nombre d'beures | 
d insolation 

Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par icur. 
N. NE. E. SE. „5. SW. W. NW. Cisza: 
2 3 ILE 18 17 15 d 2 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 2, — pochmurnych 
sombres) 6, — z wichrem (de bourrasque) 2, — z opadem 
de pluie) 10, — z burzą (d'orage) 1, — z gradem (de 
grele) 0, — z krupami (de grésil) 0, — mroźnych (max. 0° 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 


de 0°) 1, — ze śniegiem (de neige) 0, — z mgłą (de brouillard) 4 


— z upałem (de cbaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 
de neige). — 
2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 

Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 

cm. cm. cm. cm. cm. 

-18; 2 20H 43 -25 ; -28 ; 5 -30 
6. : -32; -33; 8 -30 ; -26; 10. BIE 
DO A y 0 E a O E [II Pas 
TOA 3217 -33; 18 -34; 19 233 a ZO 8 Ze 
21 EN PLA -32; 23 -26; 24 27; 25 -29 ; 
26. : -29; 27 -26; 28 -27; 29 ia e) -18 ; 
31, 19: 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activite du Service Municipal des pompiers. 


l. II. III. IV. V. VI. VII. 
Stare | Stare Inne 
Miasto | Miasto | Wilda ec ye Główna| dzieln. Pia 
po 1. brz.|p.pr.brz. i Sołacz Górczyn E TEE 
Warty | Warty 
Pozarów | 
Incendies 
wielkich l =: EL A fe e Ly 1 
grands 
średnich 1 SE LA s) — | — rę 1l 
moyens | | 
małych 
RARE KARA EA ASES o, 
razem 
ensemble 9 | A | y | 1 | pz | Z | a | 6 
Pomoc dor. | 
Secours 25 3 2 l 2 l — 34 
immédiat Í 
Alarmów ogółem 40 
Total dstalarmes ¿"A IN T 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Me?2- : 
czyzn Kobiet Ogółem 
H Femmes Total 
ommes 
Stan w początku miesiąca 40 l 
Situation au commencement du e = 36 
mois . Aeaf 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du MITA EN 440 170 610 
E | 
Ensa ofe 472 174 646 
Odpływ A 
SA OA a YJ 63 173 636 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 9 1 10 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . -i — — — 

5. Ruch przejezdnych. -— Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 9391 
Nombre des voyageurs déclarés A 

z tych a) w hotelach, pensjonatach 2008 
dont aux bótels j > 
b) u innych r 
chez d'autres 818 
w tem z zagranic 

Ada RÓ: 173 


dont de l'étranger 


8 Wodociagi Miejskie. 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 
m OO Service Municipal des eaux. 
Consomma- Produkcja — Production Oddano Zużyta woda 
tion na miasto Consomma- 
AA O E O FW tion de l'eau 
swo o AN gaz gaz dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 3 
we E|L y d| węglowy | wodny suma z m 
"SOO double a la ville zi a 
35 "|xos| gaz de gaz total de TRZE 
E A o E y 3 bouille a l'eau gai somme Sródmieście : ; ; L E ; i : 177 757 
PSN | m* m” m* mi m? Jeżyce 66 848 
| Św. Łazarz 58 279 
2 
Po 0 1 — E a PRADO A AS 
j | Sotacz 4 161 
Debiec 1 639 
Rataje 1 531 
Staroteka 4 857 
Główna 5 845 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 96 575 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 49 760 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport NBD: 
eT ogó | samo 523.180 
7. Elektrownia Miejska. pra 
Usine Municipale d'Electricité. 
TITO A A AAA TT 9. Przetadownia Miejska. 
dł Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- Établissements de transbordement et entrepôts Municipaux. 
patong na wytw. kwh | energji w Centrali | gji z obcych : l 
pod kotłami węgla w El zakł. kWh . Ruch żeglugowy 
A 8 kWh Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 
E a Mouvement de che- 
Consomma- Energie élec- min de fer Przywóz 
tion de char- | Production d'éner-| triqueem- Importation 
Charbon consommé | bon a gie électrique à la dae Przywózwagon. 343 E 
sous les ANNS A KS INO ch yen gir PETTE Wagons entrés 
électricité ; 
g | kg electriques Ma aa 
W ti 
O AT Ad DR EA A RE BAG | O A Wywóz: — Exportation 
10 berlinek z pojm. 1173 ton jęczmienia. 
2.036.903 0,87 2.344 099 11.210 


Ogółem 
Total 405 


